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AllVIES VAU DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATB, afdeling 
we tgeving f eerste kamer, de 5e 
november 1957 door de I:linister 
van Landbouw verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "houdende 
maatregelen om de visstand en de 
schaal dieren- en weekdierenstand 
in zee te be sohe rment' , heeft de 
1 Lle november 1957 het volgend 
advies gegeven : 

L. 5979/1. 

ROYAŒŒ DJi BELGIQUE. 

Le CONSEIL D'~TAT, section 
de législation, première cnambre, 
saisi par le Ministre de l'Agri­ 
culture, le 5 novembre 1957,d'une 
demande d'avis sur un projet 
d'arrêté roya.l "portant des me­ 
sures pour prévenir l'épuisement 
des réserves de poissons, de 
crustaoés et de mollusques en 
me r!", a donné le 14 novembre 1 957 
l'a.vis suivant: 



TB. 
IE. 
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De wet van 19 augustus 1891 is blijkbaar geen 
rechtsgrond voor het ontwerp .• 

Dit .Iaa t.s't e., dat uitsluitend tot uitvoering van 
do wet van 12 april 1957 strekt, beve.t geen enkele bepa­ 
ling gesteld ter uitvoering van eerstvermelde wet .. 

De wet van 12 april 1957 staat trouwens op zich 
zelf; formeel gezien wijzigt of vervangt zij geen enkele 
bepaling van de wet van 19 augustus 1891 .. 

Het eerste lid van de aanhef zou dan ook moe ten 
we gva.l Leri, 

- - - - . ~ ~ ~ ~ - - - - - - .- _..... -- .. ' - .. - - - - - .- - - - ._ -.. - - - - - , 

La loi du 19 août 1891 ne constitue manifestement 
pas le fondement légal du pr'o j e t , 

Celui-ci, qu i, tend un.i quemarrt à exé outer la loi 
du 12 avril 19571 ne oomporte aucune disposition dfexé­ 
oution de la loi ci té e en premier lieu. 

La loi du 12 avril 1957 est d!ailleurs une loi 
autonome ~ elle ne modifie ni ne remplace formellement 
aucune disposition de la loi du 19 août 1891. 

L f alinéa -1 er du préambule devrait dès lors ê-tre 
sucur imé Ö .l:' l. .l-J-," .. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren T SUETENS, <J • 

I\lessieurs 

H. EDeH? 
K. I,ŒES 9 

L. FREDERICQ? 

F. DUCI-IENE, 

eerste-voorzitter, 
pr-emf.e r' président, 

raadsheren van State, 
conseillers d!Etat, 

bijz~tters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation? 

Mevrouw 
Ma darne 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier~ 

. De overeensterrillling tussen de 
Ne derlandse en de Franse tekst 
werd nage sá en onder toezicht van. 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. F. DEEAEDTS, substituut. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de 11. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
111. F. DEBAEDTS t substi tut. 

DE GRIFlï'IER LE GREr:FIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) T. DE KOSTER. (get.) J. SUETENS. 


